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A r c h i v i o  d i  F r o n t i e r a ?



Archivio

Non come
processo passivo di 

conservazione di cose del 
passato 

MA
ASSEMBLAGGIO 
di oggetti, luoghi e pratiche 
che SCEGLIAMO di 
rappresentare nel 
presente, associato VALORI
che desideriamo portare 
nel FUTURO. 



Frontiera
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Un punto di partenza (o di transito): 

Mobilità (Urry, Sheller, 2006) 
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Mobilità 
turistica 

Sguardo turistico & cityscapes: 

J. Urry

Cannibal Tour

1988 Dennis O’Rourke

Duane Hanson, 
Tourism II 
1988 

https://www.youtube.com/watch?v=KUQ_8wl93HM


Mobilità migrante
TS è bella di notte

https://www.youtube.com/watch?v=bysxnO4XF9g


Mobilità incrociate



Differenza 

ontologica?



Ipermobilità

fuori controllo?
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Border heritage
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Living Culture TS
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https://youtu.be/gPXSZ3r7ZZI?si=tXaR03lciKQTdSne


Mobility
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Overtourism
Sulla base di una ricerca qualitativa condotta in tre città dell’Unione Europea – Barcellona 
(ricerca sul campo), Berlino e Venezia (ricerca documentale) – Milano (2017a, 2018) individua 
diversi fattori e cause di malcontento legati al sovraffollamento turistico: 
• Congestione degli spazi pubblici nei centri cittadini. 
• Privatizzazione degli spazi pubblici. 
• Aumento dei prezzi degli immobili. 
• Aumento delle navi da crociera e dell’elevato numero di crocieristi in un breve periodo. 
• Diminuzione del potere d’acquisto dei residenti. 
• Squilibrio tra il numero di residenti e quello dei visitatori. 
• Gentrificazione commerciale. 
• Degradazione ambientale, comprese le questioni relative ai rifiuti, al rumore, alla qualità 

dell’aria e alla qualità dell’acqua. 



Sustainability? 
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Indagine sulle sovrapposizioni e le 
interconnessioni tra mobilità in aree di 

frontiera

Mobilità come fatto
sociale totale (Kaufmann e Viry 2015)

Obiettivo del laboratorio
Analisi delle retoriche

Lavoro sulle pratiche



• HERITAGE & FUTURE 



Tre hub di 
mobilità con 
stratificazioni 

storiche

Piazza 
Unità 

Piazza 
Libertà 

Piazza 
Ponterosso



Piazza Unità



Piazza Libertà



Ponterosso





Come studiare le mobilità urbane 
stratificate?



Strumenti di lavoro: Social Mapping



Metodologie di lavoro

Produrre un questionario
Fare etnografia digitale

Costruire interviste semi-strutturate
Utilizzare metodi visuali



Programma laboratorio

Preparazione al lavoro sul campo di social mapping

15 aprile 
Attività seminariale su metodologie e interconnessioni 
migrazioni/turismo

Discussione dei materiali raccolti e lavoro al social mapping

Uscita didattica: turismo 

Presentazione dei materiali raccolti e discussione5 Maggio

29 aprile

28 aprile

22 aprile

21 aprile

Uscita didattica: migrazioni



Valutazione

Divisione in gruppi e costruzione del progetto di social mapping

Presentazione del lavoro svolto e discussione collettiva Presentazione

Lavoro di gruppo

Relazione individuale sull’attività svolta 
e su ciò che è emerso

Esame
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